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B cTaTtbe paccmatprBaloTCs acnekTbl NOSBMEHWA U Pa3BUTWA CTPYKTYPHOrO HampaBneHus B A3bIko3HaHUM XX B. ABTOp KpaTko
ocBeLLaeT (hakTopbl, KOTOpblE CNOCOOGCTBOBASM MOSBEHUIO CTPYKTYPHON TpaguLumn, 3ateM faeT 0630p OCHOBHbIX OCOOEHHOCTEN
[aHHOr0 HanpasfieHNs U NepeYncnaeT KnyeBble LWKombl. Ocoboe BHUMaHWE B CTaTbe YAENEHO Pa3BUTUIO CTPYKTYPHOW JINHT-
BMCTVKM BO BTOPOW NonosuHe XX B. U NCCeaoBaHuaM 6puTaHcKoro inHremcta [xoHa JlaoHsa. MNposoanTcs aHanma nuHremc-
TUYECKMX B3MMALOB YYEHOr0, U3NOXKEHHBIX B €r0 paboTax, a Takxke paccMaTpyuBaOTCH HEKOTOPbIE KPUTUYECKNE OHEPKU APYruX
3apy6exHbIX U OTEYECTBEHHbIX MUccnefoBaTtenen. PacCMOTpeHbl KnoYeBble MPUHLMMBI CeMaHTuyYeckon Teopum . JlanoHsa,
B YaCTHOCTM A3blKa KaK CPeACTBa COLMAnbHOM AEeATENBHOCTM YenoBeka. ABTOP AA€eT OLEHKY PONU U MeCTa CTPYKTYPHOro Hanpas-
NeHVa Ong UCTOPUM A3bIKO3HAHUSA W NOKa3biBAETCS TpaHcdopmaums uaen ¢ Te4eHmeM BpeMeHu. B xofe paccMoTpenus asTop
NPUXOANT K BbIBOAY, YTO B HACTOSALLEE BPEMS HENb3 FOBOPUTL O COXPAHEHUM 1 NPOJOMKEHWN MAEN CTPYKTypanmama B bputanum,
HO CNeAyeT yKasaTb Ha MeXOMCLMMAIMHAPHBIN XapakTep NPOBOAVMBIX HAY4YHbIX UCCIEQ0BaHUNA.

KniouyeBble cnosa: [0CTOBEPHOCTb, 3HAa4YeHne, KOHTEKCT CUTyauun, noaxo, ceMaHTn4eckasa Teopud, ceMaHTU4eckas SKB1BaseH-
THOCTb, CUCTEMA, coumanbHaa neaTellbHOCTb, CTPYKTYpPaA, A3bIK.
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The article deals with some key aspects of appearance and development of the structural linguistics in Great Britain in the 20th
century. The author briefly specifies the facts which led to the appearance of the structural tradition in linguistics, then gives a
short overview of basic features and enumerates the main schools. A special emphasis is laid on the development of the structural
tradition in the end of the 20th century, which is connected to the British linguist John Lyons. The author makes an attempt to analyze
Lyons’ views expanded on in his works and considers critical essays of some other foreign and Russian linguists. Special attention
is paid to basic principles of Lyons’ semantic theory and to evaluation of the role of the structural approach to language in the history
of linguistics and its transformation with time. The research has been carried out on the basis of original English sources as well as
critical essays by Russian linguists that are experts in the sphere of general linguistics and history of linguistics. The novelty of Lyons’
approach was in the attempt to create a universal semantic theory for carrying out linguistic research which would meet conditions
of adequacy. Such an approach has become a logical development of the ideas of the London school. The author comes to the
conclusion that at present it is not possible to speak about keeping and developing structural ideas in the British linguistics, but it is
necessary to point out the interdisciplinary character of the scientific studies.
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NMHrBOAUAAKTUKA

CTpyKTypHOE HallpaBJIeHHUE B SI3bIKO3HAHUU — 3TO
OJTHO M3 BaXKHEWIIIMX HAaTIpaBJIeHUI JIMHTBUCTUYECKOM
Mbicin XX B. CTpyKTypaau3M yIUBUTEICH, C OOHOK
CTOPOHBI, ENMHCTBOM IIPUHIIAIIOB, 1, C IPYTOii CTOPOHHI,
JOCTATOYHBIM MHOT0OOOpa3ueM HarpaBIeHUI.

CaM TepMUH «CTPYKTYpaJIU3M» CTaJl yIOTPeOSAThCS
B 1920-e IT., 1 ero MOXHO OTHECTH K LIEJIOMY DSy
MOJIXOI0B K OIMCAHUIO S3bIKa, CYIIECTBOBABIINX B TO
BpeMs (XOTS B CIIEMAIBHOM TUTEpaType BCTPEUAIOTCS
HEMHOI'0 OTJIMYalIIMecs OPYr OT Apyra JaTUPOBKU
COOBITHIN).

Hanpumep, onuH 13 aBTOPOB KHUT I10 CTPYKTypa-
mm3my, [Tutep MaTbi03, OTHOCUT T'OCIIOJICTBO CTPYK-
TypajJu3Ma B SI3bIKO3HAaHUU K Imepuony ¢ 1930-x mo
1950-¢ rr. OH cumMTaeT, 9TO «...JaHHOE HaIlpaBIIEHWE
OBLIO TUAUPYIOLIMM B OTOT Mepuoj. 3aTeM B AMepuKe
HacTyIIa 31oxa XOMCKOTO, Ubsl TETeMOHMSI y3Ke Oblia
BcemupHoit K 1970-m rogam. XoTsl TMHTBUCTHUKA Ha
pyoexe 2000-x TogoB yxXe He Obljaa LeIUKOM CTPYK-
TYpHOIi, MHOTHE MCCJIEA0BATEIN UCTIBITHIBAIN Ha cebe
CUJIbHOE BIIMSHME IOJIOKEHUI CTPYyKTypaiusMma, u
0CO0EHHO BOCTIPUSTHE sI3bIKa KakK CUCTEMBI» [ 1, p. 142].

Kak u3BecTHO, CTpYKTYpHOE HallpaBeHUE BO3ZHUKIIO
HE B KaKOl-TO OMHOI cTpaHe uiu pernoHe. HampoTus,
rnapajuleibHO CyIIeCTBOBAIO HECKOJIbKO MIKOJ. Tak,
pasmJaT AMEpUKAHCKMI CTPpYKTypainu3M, [Ipaxkckyio,
Komnenrarenckyto, JlJongoHcKyto mKobl. OmHaKo 6ec-
CIIOPHBIM OCTaeTCs TOT (PAKT, YTO TEOPETUIECKYIO OCHOBY
sajoxunn Pepaunanng ge Cocciop u ero Kypc obieit
JIMHTBUCTUKHU, OIIPEAeIUB, TAKMM 00pa3oM, XOI pa3-
BUTHS BCEX TEYEHUI U HATIpABJICHUI CTPYKTypaIM3Ma.

Cpenu xapaKTepHbIX 0COOEHHOCTE! JaHHOTO ITOaXoaa
B 1esioM JIxoH JIxko3ed B crathe « [eHIEHIIMN pa3BUTHS
a3bIKO3HaHUsT XX B.: 0030P» BBIIEISET MATh KITIOUEBBIX
COCTaBJISIONINX:

1) «u3ydyeHUe SI3bIKOBBIX SIBJICHUN Yepe3 MPU3My TpakK-
ToBKU @. CoccropoM NOHATHS “I3bIK” (langue);

2) oropa Ha IpeACTaBICHUE O TOM, UTO TaK Ha3bIBaeMbIe
abcTpakTHBIe (abstract) ypOBHU aHAIM3a SIBJISIOTCS
Ooee (hyHIaMEHTaIbHBIMU TI0 CPABHEHUIO C IPYTUMU
(real);

3) mpeamouTeHUE, OKa3plBaeMOE COIMaJbHBIM abcC-
TpakuusM (social abstractions) iepea MeHTaJIbHBIMU
(mental), n paccMOTpeHME SI3bIKa KaK COIIMAIBHOTO
(GeHOMEHa, KOTOPBI CIeayeT u3ydyaTb Ha OCHOBE
BBICKA3bIBAHUI TOBOPSIIINX;

4) MPUOPUTET JMHTBUCTUYECKON (DOPMBI TIepes 3Ha-
YeHHUEM;

5) HemOOlIeHKA 3HAYMMOCTH MUCbMEHHOTO S3BIKa,
KOTOPBII CYUTACTCS JTUIIb BTOPUYHBIM» [2, p. 225].
[Tpu 3ToM JIOHAOHCKYIO HIKOJY, O MHEHUIO

JIx. JIxko3eda, oTMyaeT MPUOPUTET, OTIaBaeMBblil €10

¢dopMe 1o cpaBHEeHUIO co 3HaueHUeM. OCHOBATEIb

Ne 1(17)/2015

JIoHAOHCKOI 1IKOJBI, OpUTaHCKUI ydeHblit JIxkoH Pynept
dEpc, MOAXOANT K CUCTEMHOMY PACCMOTPEHUIO SI3bIKA
COBepILIeHHO 0CO0bIM 00pa3oM. «[1jst DEpca sI3bIK ObLIT
MMOJIMCUCTEMHBIM, BKITIOYAIOIINM 0€CKOHEUHOE KOJIH-
YeCTBO B3aMMOCBSI3aHHBIX MUKPOCUCTEM, KOTOPbIE
MePeIIeTaloTCs Ha TPaIUIIMOHHBIX YPOBHSIX aHAIM3a»
[2, p. 226].

HekoTopsie nonoxeHus Teopun «JIOHTOHIIEB» OT-
HOCHUTEJIbHO UCCIEA0BAHUS CTPYKTYPhI TAKOBBI:
® «IIpU aHaJIU3e SI3bIKA CJAEAYeT pas3indaTh MOHSITUS

CHUCTEMBI U CTPYKTYpHI. [lepBoe ycTaHaBIMBaeTCs B

pe3yibraTe abCTpakUuK Ha IapagurMaTUYeCcKOM

YPOBHE, BTOPOE€ — Ha YPOBHE CUHTAarMaTUKMU...
® HayMHaTh UCCAeAOBaHUE 1eJeCO00pa3HO C paCCMOT-

peHus 00J1ee BBICOKMX YPOBHEH SI3bIKOBOI CTPYKTYPhI

U MOCTENEeHHO MEePEXOIUTh K aHaIU3y 00jiee HU3KUX

YPOBHEM...

*  (bYHKUMOHAJIbHBIN M CTPYKTYPHBII aHAN3 SBJISIIOTCS
JIOTUYECKH 3aBUCUMBIMU, TTIOCKOJIBKY CTPYKTYPHBII
aHaInu3 €CTh MpeXe BCEro aHajlu3 OTHOIIEHUM,
OCHOBHOE cofiepKaHKe KOTOPOIo KaK pa3 COCTaBJIsIET
ucceaoBaHne (hYHKIIMOHAIBHBIX CBsI3ei» |3, c. 265].
OnHako, cileayss XpOHOJOTUYECKOMY HPUHLIUAILY

OMMCaHUs COOBITUIA, BAaXKHO MOAYEPKHYTH, YTO €CIU

nepuod pacupera uaeii JIOHDIOHCKOM IIKOJBI TIPUXO-

mwics Ha 40—50-e rr, To yxe ¢ 60-x rr. XX B. cienyer

TOBOPUTH O JICSITEIbHOCTU YUEHUKOB U MOCJIe0BaTe e

npodeccopa Ix. ®épca.

OnHuM U3 HauboJee U3BECTHBIX MOCeA0BaTeNeH
JIxx. @épca, KakK M3BECTHO, ObT Maiikil Xaiuaeu,
CcOo3MaBIIMii Ha 0a3e KIIOYEBBIX UIE CBOETO YIUTEsI
0co00e HOBOE HallpaBJeHUE B SI3bIKO3HAHWU IO Ha-
3BaHUEM «CUCTEMHO-(OYHKIIMOHAIbHAS TUHTBUCTUKA»
(unu cucteMHasl JIMHIBUCTUKA, CUCTEMHO-(PYHKIINO-
HaJbHasI TpaMMaTHKa, UM CUCTeMHasl TpaMMaTHKa).

ITpu 3TOM eciiu TOBOPUTH HETIOCPEACTBEHHO O TPO-
MOJDKEHUW U Pa3BUTUU CTPYKTYPHOTO HampaBJIeHUS B
sI3bIKO3HAHUU BenukoOputanuu B XX B., TO €ro pas-
paboTKOI 3aHUMAJICS IPYroil BhIAAIOUIUIACS YUEHBIH,
Jxou Jlations (JIx. JIaitoH3 OBIT YIEHUKOM YUJIbsIMa
AnneHa (Heo-dpEpcuaHckoe HampaniaeHue). Yacto
JIx. JlaitloH3a Ha3bIBAIOT «...IPKUM MpeacTaBUTEIEM
CTPYKTYPHOU JIMHIBUCTUKM KOHIIA XX B., TCOPETUKOM,
Ybsl paboTa KOHIIEHTPUPOBAJIACh HA CEMAHTHUKE B IITH-
POKOM CMBICJIE U CKPYITYJIE3HOCTU B YIIOTPEOJICHUU
TepMUHOB» [4, p. 233].

JIx. Jlations pomuncst B 1932 1, mosmy4ut ooOpa3oBaHue
B yHUBepcuTeTe I. MaHuecTepa, 3aTeM B KemOpumxke.
IMocne cnyx06w1 Ha hioTe oH BepHYJcsd B KemOpumx n
MIPUCTYIIMJ K HAalUCAHUIO JOKTOPCKOM AUCCEepTaLluu
mon pykoBoacTBoM CumHest AjijieHa, OMHOBPEMEHHO
npenonaBai B llIkone usyuyenuss Bocroka u Adppuxu.
Emy OblTa mpemioxxeHa cruneHans Pokdermnepa mis
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o6yuenus B Membckom yHusepcurere B CIIIA, HO oH
OTKJIOHWJI 9TO MPeNJIoKeHNe, TaK KaK CIMTAN TOJDKHOCTh
npodeccopa s13bIKo3HaHUs B BenukoOputanuu 6osee
nepcrnekTuBHoM. [To3zxe Jx. Jlaiton3 nokunyn Kem-
Oopumk u nepeexai B JlJongoH. Jletom 1960 r. oH ObLIT
MpUIJIallieH B YHUBEPCUTET 1TaTa IHIMaHa, riae BriepBbie
BBICTYMUJI C JIEKIUSIMHU TIO0 00IIEeMYy SI3bIKO3HAHUIO.
B 1961—1964 rr. on npemnomasan B Kemopumke, B 1965—
1969 rr. 6BLT OCHOBATEEM U pelakKTOpoM JIMHTBUCTH -
yeckoro xypHana (Journal of Linguistics). B 1964—1984 rr.
OH TIperojaBajg B yHuBepcurerax DauHoypra u Cac-
cekca, B 1987 . mosydun TUTYJ capa.

PaccmoTpum mogpobHee ceMaHTUUECKYIO TEOPUIO
yueHoro. Pabora nmoa HazBaHueM «CTpyKTypHas ce-
MaHTHKa» [5], B KOTOpOi B OCHOBHBIX YepTax IMpej-
cTaBjIeHa Teopusl, OblIa 3aBepllieHa K 1961 . 1 HarucaHa
O]l PYKOBOJCTBOM JIBYX M3BECTHBIX OPUTAHCKUX JIMH-
reucTtoB Y. AmieHa u P. Pooun3sa.

YacTo MOXHO BCTPETUTh TaKylo OOIIYIO XapaKTe-
puctuky Teopuu JIx. JlaiioHsa: «JIaitoH3 co3aaeT Teopuio,
OCHOBaHHYIO He TOJIbKO Ha mpuHLMIIaxX JIOHTOHCKOi
IIIKOJTbI, HO M HA HEKOTOPBIX TPAAUIIMOHHBIX TIOJOXKEHMSIX
CEeMaHTUKU U B OOJIBIION Mepe Ha CUHTAKCUYECKUX
nnesx Hoama Xomckoro» [6, p. 69]. Eciu aT0 neiicTBu-
TeJIbHO TaK, TO MOXHO FOBOPUTb O BIMSIHUU aMepu-
KaHCKOTO JIMHTBUCTUYECKOTO HaIlpaBJIeHMs Ha XOI
pa3BUTHUS SI3bIKO3HAHUS B bputanuu.

JIx. JIaitoH3 otMmeyvan: «Cpeay TMHTBUCTOB PUHSITO
CUUTaTh, YTO CTPYKTYPHBIN TTOXO/, TaBHO MTPUMEHSIEMBIiIA
111 (DOHOJIOTMYECKOr0 M TpaMMaTUYECKOro aHaIn3a
sI3bIKA, TAKXKE HEOOXOMMM M JJISI €0 CEMaHTUYECKOTO
OITMCAHUsI, TO €CTh KaXIbIi SI3bIK TOJKEH UMETh CBOIO
COOCTBEHHYIO CEMaHTUYECKYIO CTPYKTYPY, TaK Xe Kak
OH uMeeT (DOHOJIOTUYECKYIO U TpaMMaTUYECKYIo» |5,
p. 37].

VYuenblii cTpeMusICcs HE TOJIbKO CO3/1aTh CEMaHTH-
YeCKYIO TEOPHUIO, HO U YYECTh YCJIOBUS TOCTOBEPHOCTU
(conditions of adequacy), KOTOPBIM TOJKHA COOTBET-
CTBOBATb J1100ast Teopus MoA0OHOro poaa. Tak, OH BbI-
JIEJIST IBAa OCHOBHBIX YCJIOBUSI TOCTOBEPHOCTHU: OTiepa-
uoHHas (operational adequacy) n «BHeUHsIs» (extern
aladequacy).

YcinoBue onepaloOHHON JOCTOBEPHOCTU MOAPAa3y-
MEBaeT MPUMEHEHNUE IMITMPUIECKUX METOIOB MCCJIe-
JOBaHUs. YCIIOBUE BHEIIHENH JOCTOBEPHOCTH TECHO
cBs13aHO ¢ moHsiTueM H. Xomckoro «descriptive adequacy»
1 TIO/Ipa3yMeBaET, YTO JII0O0E CeMaHTUYECKOE OIUCAaHNE
OIMPAaeTCsl Ha OCHOBHBIC IIPUHSITHIC IMOHITUS TPaIu-
IIMOHHO ceMaHTMYecKoil Hayku. [Tpm atom k. JlaiioH3
HE TOBOPUT O TOM, MOXET JIM TEOPUsI CEMaHTUKU O[I-
HOBPEMEHHO OTBEYaTh JAaHHBIM IBYM KPUTEPHUSIM.

Konuenmus /. JlailoH3a ocHOBaHa Ha (hyHIaMeH-
TaJJbHOM ITPOTUBOIIOCTaBIEHUM MOHITUI «MMETh 3Ha-

F'YMAHWUTAPHbIE HAYKW. BecTHuk ®nMHaHCOBOro yHBepCuTETa

yeHue» (have meaning) U «COOCTBEHHO 3HAUEHUE» (meaning
proper). BeicKa3piBaHME MOXET UMETh 3HaYEHUE 10 TOI
CTENEeHU, MI0OKAa OHO HEe OIpeaesieHO KOHTEKCTOM, T.¢.
OYECBUIHO ITPOTUBONOCTABJICHNE IIOHITUI «KOHTEKCT»
(context) n «okpyxeHue» (environment). [lonydaercs,
YTO BBICKA3bIBaHMUSI, CTPOTO OOYCIOBICHHBIE KOHTEKCTOM,
HE UMEIOT CAMOCTOSITeJIbHOI'O 3HAYEHU S, TOITOMY
(byHKLIMS MccIenoBaTeNsi COCTOUT JIUIIb B UX 3aMUCH.
KonTekcr kak TakoBO# He m00aBsgeT 3HAUYCHUS, a,
Hao0O0pOT, ycTpaHseT ero. Takas no3unus JIx. Jlaiionsa
MpeacTaBisgeT cO00i MOJHYIO TPOTUBOMOIOXKHOCTD
ungesMm JIxx. ®Epca OTHOCUTEIBHO POJIM CUTYaTUBHOTO
KOHTEKCTa.

OcHOBHOI MpoOJIeMOil pabOThI ¢ KOHTEKCTAMU CU-
tyanuii JIxx. JIaitoH3 camTan ornpenesieHue YaCTOTHOCTH
MOBTOPEHUI KOHTEKCTOB U YCTAHOBJIEHUE B HUX OOIIINX
BaXXKHBIX 2JIeMeHTOB. Kpome Toro, mpoBeaeHue 110001
rapajijie; i KOHTEKCTa C JIMYHBIM OITBITOM FOBOPSIILIETO
MPEISITCTBYET €70 00beKTUBHOCTU. ONMcaHue ceMaH-
TUYECKM PEJIEBAHTHBIX KOHTEKCTOB CUTYaIlUU JOJKHO,
no yoexneHuto Jx. JlaitloH3a, OTHOCUTHCS K 00J1aCTU
JIHCKypca.

HeobxonnMo mpouLIIOCTpUPOBATh pa3indue ABYX
BUIOB CEMaHTMKH, KOTopoe BbiaBuran JIx. JlaitoH3 Ha
HayaJIbHOM 3Tare cBoeil Kapbepbl. Tak, OH pa3mesiI
NeCTBUTEIbHYIO CEMaHTUKY (substantive semantics) 1
dopManbHyI0 cCeMaHTUKY (formal semantics). leficTBu-
TeJIbHAsl CeMaHTHUKa IpeIiojiaraeT 3aMeHy CeMaHTH-
YECKMX KaTeroprii Ha OTHOIIICHWSI 3HAUEHU, B TO BpeMs
Kak (popMalibHasl CeMaHTHKa J0JIKHA Y€TKO OIPEIeIsiTh
M OTIepUpOBaTh TAKMMU TPAAMIIMOHHBIMU CEMaHTH -
YECKUMU MOHSATUSIMU, KaK «CUHOHUMUST» , «<AHTOHUMMS»
W T.JI.

B 2003 . B . MockBe Bbiluia KHura [x. JlaitoH3a
Ha PYCCKOM $I3bIKE MO Ha3BaHUEM «JIMHTBUCTUYECKAS
ceMaHTHKa». B Heli Oblia rpencTaBieHa 0ojiee o0IMpHast
TPaKTOBKa BUI0OB CEMaHTUKU. ABTOp OTMeYaJ, 9TO «...
KaXKIbI{ U3 BUJOB CEMaHTUKU UMEET CBOIO MTPEIMETHYIO
OpUEHTALIMIO YUIM (POKYC BHUMAHMSI: IMHIBUCTUYECKAST,
dumocodckast, aHTporoIornIeckast, ICUXOJI0THUECKasl,
nuTeparypHas u gpyrue <...> CeMaHTMKa — 3TO HayKa
0 3HAYeHWM, a IMHTBUCTUYECKAsl CeMaHTMKa — HayKa
0 3HAYEHUHU B TOW Mepe, B KAKOW 3HAYEHUE CUCTEeMa-
THUYECKM KOIMPYETCS B CJIOBape M IpaMMaTUKE €CTe-
CTBEHHBIX SI3BIKOB» [7, . 9].

JIx. JIaitoH3 MCIIOJIB3yeT MOHITHE CEMAaHTUYECKOM
SKBUBAJICHTHOCTU (semantic anisomorphism) [5, p. 38],
KOTOpasi IPUMEHSIETCS LIS IIPOBEIEHMS CPAaBHUTEIBHOIO
aHaJIM3a pa3HbBIX A3BIKOB. TakK, CITMCOK 0003HAYCHUA
pPa3IMYHBIX 1IBETOB MOXKHO B3SITh B Ka4eCTBE IpUMepa
1 paccMaTprBaTh KaK OTIEIHbHOE CAMOCTOSITEIbHOE 0003-
HauaeMoe 1oJie (denotation alfield). 1x. JIaiioH3 yOexXIeH,
YTO pa3HbIE€ A3BIKA UMEIOT CBOU OTJIMYHBIE IPYT OT Apyra
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nons. Kaxaplii TepMUH, 0003HAYaIOLIMHA 1IBET, HOCUT
JIOCTaTOYHO aOCTpaKTHBIN XapaKTep, TaK KaK TpaHULIbI
LIBETOBOTO CIIEKTPA OIPEAEAEHbI HEAOCTATOYHO YETKO.
MMeHHO Takasi CTpyKTypHasi YeTKOCTb U SIBJISIETCSI OT-
JIMYUTETbHOM YEPTON €CTECTBEHHBIX SI3bIKOB.

Ha ocHoBe MoHsITUSI ceMaHTUYECKOI SKBUBAJIEHTHOCTH,
UCCIIEeys Pa3IMYHbIC SI3bIKM, YYEHBIN TTPUXOIUT K BHIBOLLY,
YTO S3BbIK OMNpPEeaeIEHHOro O0IIeCTBa — 3TO HEOThEM-
JiIeMasi 4acTb €ro KyJIBTYpPHI.

«JItoau He XKUBYT TONBKO JIUIIb B 00beKTUBHOM MUPE
WJIW TOJIBKO JIMIIb B MUPE COLIMATIBHOU NEATEIbHOCTH,
HO B OKPY>KEHUHU ONPEAETEHHOTO I3bIKa, KOTOPBIN CTaJl
CpEeACTBOM BbIpaxkeHUs AJaHHOTO obuecTBa <...> HU-
KaKue JBa sI3bIKa He OyIyT CTOJIb ITIOXOXH, YTOOBI CUM-
TaTbCS MPEACTABISIOIIMMUA OAMHAKOBYIO COLIMAIbHYIO
peanbHOCTB» [5, p. 39].

Takum obGpa3zom, Mpu CO3TaHUU TEOPETUUYECKON
OCHOBBI JJISI TIPOBEACHUS CEMAHTUYECKUX UCCIIEN0-

BaHUU J1000TO0 MHOCTPAHHOTO SI3bIKa 00513aTeJIbHO
CJaeayeT NIpMHUMAaTb BO BHUMAHUNUEC NMOTCHIIMAJIbHYIO
BO3MOXKHOCTb OKa3aThbCs IOA BIUAHUEM, ITPEXKIEC BCETO,
COOCTBEHHOI'O POJIHOTO $I3bIKa U SI3bIKOBOW KapTUHBbI
Mupa.

B 11e;10M Bpsizl 1M MOKHO TOBOPUTD O MTPOJOJIKEHUM
TPaIULIMIA CTPYKTYPHOTO HalpaB/ieHus B BenkoOputanmm
B HACTOSIIIEE BPEMSI, OTHAKO COBPEMEHHOM TEHIEHIIUEN
MOXHO CUUTATh MC)KI[I/IC]_[PIHHI/IHapHBIVI XapakTep Ha-
YUHBIX MCCIIeIOBAHUN, T.€. HAXOASUIUICS Ha CThIKE
JUCLHUILUINH, KaK, HAIIpUMCP, UCCJICA0OBAHUA 11O COIMO-
JUHTBUCTUKE, STHOJMHTBUCTHKE.

Kpome Toro, KoHeuHO, HeJlb3sl IPUUYUCTSITH KAKOTO-
JIMOO YYEHOTrO K CTPYKTYPHOMY HAIpaBJICHUIO TOJIbKO
KCXOISl U3 TOTO, YTO OH OTEPUPYET TEPMUHOM «CTPYKTYpa».
XOTs TIpU 3TOM TOApa3ymMeBaeTCs UMEHHO CTPYKTypa
s13bIKa, a SI3bIK, B CBOIO OUYEpe/ib, ITO U €CTh MpeaMeT
ucclieoBaHusl KaK TaKOBOTO.
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